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บทคัดย่อ
งานวิจัยครัง้น้ีมจีดุประสงค์เพือ่จะศกึษาความเข้าใจ และความจ�ำเน้ือหาข่าวของ 

ผู้อ่าน ระหว่างการใช้ภาษาข่าวกบัภาษาไทยมาตรฐาน ในข่าวการศกึษาและข่าวอาชญากรรม 
การวิจัยพบว่า ประเภทข่าวการศึกษา จากการทดลองใช้ภาษาข่าวในข่าว 

การศึกษา พบว่า นิสิตท่ีเรียนด้านส่ือสารมวลชนมึความเข้าใจภาษาข่าวได้มากกว่านิสิต
ที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน ด้านความจ�ำ พบว่า นิสิตท่ีเรียนทางด้านสื่อสารมวลชน 
สามารถจ�ำเน้ือข่าวได้มากกว่านิสติทีไ่ม่ได้เรยีนทางด้านสือ่สารมวลชน และจากการทดลอง 
ใช้ภาษาไทยมาตรฐานในข่าวการศึกษา พบว่า นิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน
สามารถเข้าใจภาษาไทยมาตรฐานได้มากกว่านิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน  
ด้านความจ�ำ พบว่า นิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน สามารถจ�ำเนื้อหาข่าวได้มากกว่า
นิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน

ประเภทข่าวอาชญากรรม จากการทดลองใช้ภาษาข่าวในข่าวอาชญากรรม พบว่า  
นิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชนสามารถเข้าใจภาษาข่าวได้มากกว่านิสิตที่ไม่ได้เรียน
ทางด้านสื่อสารมวลชน ด้านความจ�ำเนื้อหาข่าว นิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน 
สามารถจ�ำเน้ือหาข่าวได้มากกว่านิสติทีเ่รียนทางด้านสือ่สารมวลชน และจากการทดลองใช้
ภาษาไทยมาตรฐานในข่าวอาชญากรรม พบว่า นิสติท่ีเรียนทางด้านสือ่สารมวลชนสามารถ
เข้าใจภาษาข่าวได้มากกว่านิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน ด้านความจ�ำเนื้อข่าว
นิสติท่ีไม่ได้เรยีนทางด้านสือ่สารมวลชน สามารถในการจ�ำเน้ือข่าวได้มากกว่านิสติท่ีเรียน
ทางด้านสื่อสารมวลชน

ค�ำส�ำคัญ; 	 ความเข้าใจภาษาข่าว, การจ�ำเนื้อหาข่าว, ภาษาข่าว 
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Abstract
This study aims to examine readers’ comprehension and recognition of 

news contents, a comparative study between news language in Thai and standard Thai 

language in crime and education news.

For education news written in news language, it was found that, in terms 

of comprehension, mass media students could understand the news more than those 

non-mass media major students. For recognition, the first group recognized the news 

contents more than non-major students.

For education news written in standard Thai language, non-major students 

could understand the news more than mass media students. In terms of recognition, 

mass media students could recognize the news more than those non-mass media 

major students.

For crime news written in news language, mass media students could  

understand the news language more than non-major students. In terms of recognition, 

non-major students could recognize the news more than mass media students.

For crime news written in standard Thai language, mass media students 

could understand the news language more than non-major students. For recognition, 

non-major students could recognize the news contents more than mass media students. 

Keywords;	 News language comprehension, Recognition of news contents, News  

	 language
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บทนํา 

หนังสือพิมพ์เป็นสื่อมวลชนที่อยู่ในประเภทของสื่อสิ่งพิมพ์ ซึ่งถือว่าเป็น 

สื่ออีกหนึ่งประเภทที่มีมาอย่างยาวนาน และจัดเป็นส่ือที่มีความส�ำคัญและมีอิทธิพลต่อ

ชวิีตประจ�ำวันของประชาชนไม่น้อยไปกว่าสือ่อืน่ บทบาททีส่�ำคัญของสือ่หนังสอืพมิพ์ คือ

การรวบรวมและน�ำเสนอข่าวสาร เหตุการณ์ต่าง ๆ เพื่อตอบสนองต่อความต้องการของ

ผู้รับสาร และเป็นเคร่ืองมือซึ่งมนุษย์ใช้ติดต่อสื่อสาร ส่งต่อความรู้ ความคิดระหว่างกัน  

ได้รับความนิยมและเข้าถึงมวลชนอย่างแพร่หลาย ทั้งยังมีอิทธิพลต่อผู้คนในสังคม 

ทั้งในด้านความรู้สึกนึกคิดและพฤติกรรม ตลอดจนเป็นสื่อกลางระหว่างสถาบันต่าง ๆ  

ในสังคมกับผู้อ่านนับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน และที่ส�ำคัญ George A. Hough (1984)  

ชี้ให้เห็นว่าหนังสือพิมพ์ได้น�ำเสนอภาพสะท้อนสังคมในแต่ละยุคแต่ละสมัยได้อย่าง 

ชัดเจน อย่างที่ปรากฏในข่าว ไม่ว่าจะเป็นข่าวสังคม ข่าวเศรษฐกิจ ข่าวการเมือง  

ข่างการศึกษาหรือแม้แต่ข่าวอาชญากรรม

ในวงการการท�ำข่าวหรอืวิชาชพีด้านวารสารศาสตร์ของสงัคมไทยน้ันมข้ีอจ�ำกดั

ในการน�ำเสนอทัง้ในด้านเวลา และเน้ือท่ีในการน�ำเสนอข่าว ดังน้ัน Carl Warren (1959) 

จึงได้อธิบายว่า การเขียนข่าวของส่ือส่ิงพิมพ์จึงมีการใช้ภาษาและการล�ำดับเรื่องที่เป็น

เฉพาะของสื่อสิ่งพิมพ์เอง คือ การใช้ภาษาในการเขียนข่าวท่ีมีความหมายคลุมเครือ 

สามารถตคีวามหมายได้หลายแง่มมุ เพือ่เรียกร้องความสนใจ ผูอ่้าน หรอืใช้การเขียนทีส่ัน้

กระชบั ภาษาสแลง อกัษรย่อ ค�ำทับศพัท์ภาษาต่างประเทศ รวมทัง้การใช้ส�ำนวนโลดโผน

ส่วนรูปแบบในการเขียนข่าวหรือที่เรียกว่า “โครงสร้างข่าว”  ภาคภูมิ หรรนภา 

(2555 )ได้อธบิายว่า ผู้สือ่ข่าวนยิมใช้คอื โครงสร้างแบบปิรามดิหวักลบั (Inverted pyramid)  

ซึ่งเป็นรูปแบบท่ีเสนอข้อมูลตามล�ำดับความส�ำคัญ ข้อมูลที่ส�ำคัญที่สุด (climax) จะถูก 

น�ำเสนอไว้ในส่วนแรกๆ ส่วน Judith L. Burken.(1976) ชีใ้ห้เหน็ว่าผูเ้ขียนข่าวต่าง ๆ  เชือ่ว่า  

การเขียนแบบปิรามิดหัวกลับนี้เป็นแบบที่จะสามารถเรียกร้องความสนใจจากผู้อ่านได้ดี

จากส่วนความน�ำ (Lead) ซึ่งเป็นส่วนสรุปใจความส�ำคัญของข่าวเอาไว้ 

ในส่วนของภาษาที่ใช้ในการเขียนข่าวของส่ือหนังสือพิมพ์มีลักษณะที่มุ ่ง 

เรยีกร้องความสนใจจากผู้อ่านและข้อจ�ำกดัทางด้านเวลา จงึท�ำให้ผู้เขียนข่าวไม่เคร่งครดั

ในเรือ่งของการเลอืกใช้ค�ำหรอืแบบแผนของประโยค รวมทัง้มิได้ค�ำนึงถงึความเหมาะสม
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ภาคภูมิ หรรนภา ความเข้าใจภาษาข่าว การจำ�เนื้อหาในข่าวอาชญากรรมและข่าวการศึกษาของผู้รับสาร

ของความหมายในภาษา จึงท�ำให้ภาษาในการเขียนข่าวของหนังสือพิมพ์แตกต่างไปจาก

ภาษามาตรฐาน เน่ืองจากภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาที่มีลักษณะสมบูรณ์ในด้านการ

เลือกใช้ค�ำและโครงสร้างของประโยค ซึ่งถูกหลักไวยากรณ์ของภาษาไทย มีความชัดเจน 

สละสลวย สุภาพ (มาลี บุญศิริพันธ์, 2556)

ทัง้นี ้ข่าวมรีปูแบบการเขียนทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ ซึง่ผูเ้ขียนต้องยดึหลกัปฏบิติัตาม 

กฎเกณฑ์และรูปแบบทีก่�ำหนดไว้ เมือ่ได้ข้อมลูน�ำมาเขียนข่าว ในการเขียนข่าวท่ีเป็นสากลนิยม 

มักจะแบ่งข่าวเป็นส่วนๆ ได้แก่ พาดหัวข่าว ความน�ำ (หรือวรรคน�ำหรือโปรยข่าว)  

ส่วนเชือ่ม และเน้ือข่าว หรอืเน้ือเรือ่งทีเ่ป็นรายละเอยีดของข่าว อย่างไรกดี็ มไิด้หมายความว่า 

ข่าวทกุข่าวจะต้องประกอบด้วยโครงสร้างข่าวดงักล่าวอย่างครบถ้วน แต่ข้ึนอยูก่บัว่าข่าวน้ัน 

จะเป็นข่าวสั้นหรือข่าวยาว ข่าวสั้น คือ ข่าวท่ีมีเนื้อหาสาระไม่มาก สามารถเขียนให้จบ 

ได้ในย่อหน้าเดียว (พิมาน แจ่มจรัส, 2556) และข่าวยาว คือ ข่าวท่ีมีเน้ือหาสาระ 

ค่อนข้างมาก อาจมีหลายประเด็น เวลาน�ำเสนอจะแบ่งเป็นหลายย่อหน้า แต่ท่ีเรยีกว่าข่าวยาว 

ไม่ได้หมายความว่าข่าวน้ัน ๆ จะต้องมีความยาวมากมาย เพียงแต่เป็นข่าวที่มีเน้ือหา

สาระที่ต้องน�ำเสนอเป็นข้ันตอนเพื่อสะดวกในการอ่านและท�ำความเข้าใจ เท่าน้ีก็ถือว่า 

เป็นข่าวยาว เดวิด แรนดัล (แปลโดยสุนันทา แย้มทัพ, 2559)

ส่วนภาษามาตรฐาน สุทิติ ขัตติยะ (2552) อธิบายว่าเป็นภาษาที่ในราชการ 

เป็นภาษาท่ีคนทัง้ประเทศได้รบัการศกึษาพอสมควรสามารถเข้าใจได้ ภาษามาตรฐานของ

ไทยน้ันยึดภาษาภาคกลางโดยเฉพาะกรุงเทพมหานครเป็นหลักแต่จะต้องเป็นภาษาพูด 

หรือภาษาเขียนที่ใช้ในระดับภาษาแบบแผนคือ ถูกต้องตามหลักภาษา มีการใช้ภาษา 

ตามชัน้ของบคุคลท่ีเรยีกว่า ราชาศพัท์ และค�ำสภุาพอย่างถูกต้อง สภุาพชนทัว่ไปเข้าใจได้   

ไม่เป็นภาษาหยาบคาย ภาษาคะนองปาก ภาษาท้องถิ่น และไม่ใช่ภาษาต่างประเทศ 

โดยไม่จ�ำเป็น อาจกล่าวได้ว่า ภาษาไทยมาตรฐานก็คือภาษาที่ราชการใช้ 

จากวิธีการใช้ภาษาในการเขียนข่าวข้างต้นที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่า มีจุดมุ่งหมาย

เพยีงเพือ่เรียกร้องความสนใจจากผูอ่้านเป็นส�ำคัญ และคงยดึเป็นหลกัปฏบิติัในการเขียนข่าว 

ติดต่อกันมา ถึงแม้จะมีผลการวิจัยทางวิชาการหลายชิ้นที่แสดงว่า วิธีการใช้ภาษาในการ

เขียนข่าว  ซึ่งเป็นธรรมเนียมที่ปฏิบัติกันมานานนั้นไม่เป็นผลดีต่อการรับรู้ของผู้อ่าน  

โดยเฉพาะในด้านของความเข้าใจเนื้อหาข่าว อาทิ งานวิจัยของ Lutz and Wodax (1987 
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อ้างถงึใน Beil, 1991) ทีแ่สดงให้เหน็ว่า วิธกีารใช้ภาษาในการน�ำเสนอเน้ือหามผีลต่อการ

รบัรูข้องผู้อ่านเช่นกนั คอื ผูอ่้านสามารถเข้าใจเนือ้หาข่าวทีเ่ขียนโดยใช้ภาษาและโครงสร้าง

ประโยคที่เรียบง่าย ชัดเจนและตรงไปตรงมา

ทั้งนี้ การท่ีในวงการวิชาการสอนด้านวารสารและวิชาชีพด้านวารสารศาสตร์ 

ยงัคงนิยมใช้ลลีาการเขียนข่าวแบบเดิมๆ อยู่นัน้ ด้วยอ้างเหตผุลทีว่่า นอกจากการใช้ภาษาข่าว

จะมีจุดมุ่งหมายเพื่อเรียกร้องความสนใจจากผู้อ่านแล้ว ยังมีเหตุผลด้านข้อจ�ำกัดใน

ลักษณะของตัวสื่อ (Medium) อีกด้วย คือ สื่อหนังสือพิมพ์เป็นสื่อที่มีข้อจ�ำกัดด้านเวลา 

และเนื้อที่ (Time and Space Allocation ) ในการเสนอข่าว เพราะเป็นสื่อที่มีการน�ำเสนอ

บนหน้ากระดาษ (Broadsheet) และมีจ�ำนวนหน้าในการเสนอข่าวสารต่าง ๆ ได้จ�ำกัด  

จึงต้องมีการใช้ภาษาและรูปแบบการเขียนข่าวให้พอดีกับขนาดเนื้อที่ที่มีอยู่  

ดังนั้นจึงเป็นการสมควรท่ีจะศึกษาว่า การเขียนข่าวในแบบท่ีเป็นธรรมเนียม

ปฏิบัติกันมานานและการเขียนข่าวแบบอื่นๆ น้ัน ส่งผลต่อประสิทธิภาพการรับรู้ของ

ผู้อ่านอย่างไรบ้าง โดยผู้รับสารและผู้ประกอบวิชาชีพด้านสื่อสารมวลชนต่างเช่ือว่า  

ในการประเมินความน่าสนใจ ความน่าเช่ือถือ และความส�ำคัญของแต่ละข่าว ส่วนใหญ่

จะพิจารณาจากลักษณะของเหตุการณ์หรือข้อเท็จจริง (Facts) ที่ปรากฏในข่าว แต่ยังมี

ผู้ศึกษาวิจัยส่วนน้อยที่จะศึกษาเกี่ยวกับประเมินความเข้าใจ และความจ�ำที่มีต่อสารผ่าน

ภาษาการเขียนข่าว (News Writing Style) 

ในการเปิดรับข่าวสารของผู้อ่านหนังสือพิมพ์น้ัน วัตถุประสงค์หลักของผู้อ่าน 

คือเพื่อรับทราบข้อมูลท่ีปรากฏในข่าว และจดจ�ำเพื่อน�ำมาใช้ในชีวิตประจ�ำวัน และยัง

ต้องการท่ีจะได้รบัความเพลดิเพลนิขณะอ่าน ซึง่เนือ้หาท่ีจะน�ำมาเขียนข่าวน้ันจะต้องเป็น

เรื่องใหม่ท่ีน่าสนใจ เป็นเร่ืองที่ไม่เคยคาดเดามาก่อน และการที่บุคคลจะรับรู้เรื่องอะไร 

ที่ใหม่ ยังไม่เป็นที่รู้จักมาก่อนนั้น หากได้มีการใช้ภาษาที่ชัดเจนก็จะมีผลต่อการรับรู้ของ 

ผู้อ่านดข้ึีน จุดมุง่หมายในการเปิดรบัข้อมลูข่าวสารจากสือ่มวลชนของบคุคลน้ันมหีลายด้าน  

ทั้งความเข้าใจและความจ�ำ ซึ่งความเข้าใจถือเป็นจุดมุ่งหมายหลักของการเปิดรับข้อมูล

จากสื่อ (เสริมศิริ นิลด�ำ, 2541)
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ถึงแม้จะมีผลวิจัยจ�ำนวนมาก ว่าภาษาข่าวเป็นภาษาที่สั้นและเข้าใจง่าย แต่ก็มี

ผลวิจัยบางฉบบัทีแ่สดงให้เหน็ว่าภาษาข่าวส่วนใหญ่ทีใ่ช้ในการเขียนข่าว มคี�ำศพัท์ท่ีเป็น

ภาษาสแลง ซึ่งไม่ได้เป็นภาษาที่สามารถเข้าใจได้ในกลุ่มคนทุกระดับ

งานวิจัยฉบับน้ีจึงมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาว่า วิธีการใช้ภาษาในการเขียนข่าว  

มคีวามสมัพนัธ์กบัการรบัรูเ้น้ือหาข่าวของผู้อ่านหรือไม่ โดยลกัษณะของภาษาจะเปรยีบเทยีบ 

ระหว่างการใช้ภาษาข่าวกับภาษาไทยมาตรฐาน ว่ามีผลต่อการรับรู้ของผู้อ่านทางด้าน

ปัญญา (Cognitive Perception) อนัได้แก่ ความเข้าใจ ความจ�ำ เน้ือหางข่าวหรอืไม่อย่างไร

เนื่องจากสื่อสิ่งพิมพ์เป็นสื่อที่สื่อสารถึงกลุ่มคนทุกระดับในสังคม การวิจัยนี้จึง

สนใจท่ีจะศกึษาตัวแปรด้านสาขาวิชาเรยีนของผู้อ่าน เพราะเป็นตวัแปรทีม่ผีลต่อศกัยภาพ

ในการรับรู้สิ่งต่าง ๆ และสาขาวิชาเรียนของผู้อ่านน้ีเป็นส่วนหน่ึงที่แสดงถึงระดับความ

สามารถในทางปัญญา (Cognition) ของบุคคลด้วย โดยเปรียบเทียบระหว่างกลุ่มผู้ที่

มีการศึกษาด้านสื่อสารมวลชนกับผู้ที่ไม่ได้ศึกษาด้านสื่อสารมวลชน เพื่อวิจัยสาขาวิชา

เรียนของผู้อ่านจะเป็นตัวแปรท่ีมีผลต่อการรับรู้ในลีลาการเขียนข่าวในแต่ละแบบหรือ

ไม่และแตกต่างกันอย่างไร

วัตถุประสงค์การวิจัย

เพื่อศึกษาความเข้าใจ และความจ�ำในเนื้อหาข่าวมีผลต่อการรับรู้ของผู้อ่าน 

ระหว่างการใช้ภาษาข่าว กับภาษาไทยมาตรฐาน

วิธีการด�ำเนินงานวิจัย 

การศึกษาวิจัย ”ความเข้าใจภาษาข่าวและการจ�ำเน้ือหาในข่าวอาชญากรรม 

และข่าวการศึกษาของผู้รับสาร” เป็นการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research)  

ใช้กลุ่มตัวอย่าง คือ นิสิตระดับปริญญาตรีเรียนด้านสื่อสารมวลชนและไม่ได้เรียน 

ด้านสือ่สารมวลชน ผูวิ้จัยใช้ข่าวอาชญากรรมและข่าวการศกึษาเป็นข่าวทีใ่ช้ในการทดลอง 

เพราะข่าวการศึกษาเป็นข่าวท่ีมีลักษณะของข้อมูลท่ีให้ความรู้ในเชิงวิชาการ ซึ่งลักษณะ

ของข่าวตรงกันข้ามกับข่าวอาชญากรรมซึ่งมีลักษณะข้อมูลเป็นการรายงานเหตุการณ์ 

เนื้อหาข่าวไม่มีความซับซ้อน  
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 โดยตัวแปรควบคมุได้แก่ รูปแบบการเขียนเน้ือหาข่าว ได้แก่ การใช้ภาษาในการ

เขียนข่าวที่เป็นภาษาข่าวและภาษาไทยมาตรฐาน  โดยใช้แบบสอบถาม (Questionnaire) 

เป็นเคร่ืองมอืในการเกบ็ข้อมลู โดยท�ำการเกบ็ข้อมูลจากกลุม่ตวัอย่างซึง่เป็นนิสติทีเ่รยีน

ทางด้านสื่อสารมวลชนและไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชนชั้นปีที่ 2 ของมหาวิทยาลัย

มหาสารคาม จ�ำนวน 200 คน แบ่งกลุ่มแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling)  

แบ่งเป็นนิสิตท่ีเรียนทางด้านสื่อสารมวลชน จ�ำนวน 100 คน และไม่ได้เรียนทางด้าน

สื่อสารมวลชน 100 คน โดยให้อ่านข่าวทดลองคนละ 1 ข่าว โดยไม่ซ�้ำกัน

 ตัวอย่างเช่น  นิสิตที่เรียนด้านส่ือสารมวลชน 25 คนแรก อ่านข่าวการศึกษา 

ที่เป็นภาษาข่าว และ นิสิตอีก 25 คน อ่านข่าวการศึกษาท่ีเป็นภาษาไทยมาตรฐาน  

ทีต้่องแยกเป็น 2 กลุม่ เนือ่งจากถ้าใช้กลุม่ตวัอย่างเดียวกนัอ่านข่าว ทีใ่ช้ทัง้ภาษาข่าวและ

ภาษาไทยมาตรฐาน กลุม่ตวัอย่างจะได้อ่านข่าวซ�ำ้ 2 ครัง้ ซึง่จะท�ำให้เข้าใจและจดจ�ำเน้ือหา

ข่าวได้  เพือ่ป้องกนัเข้าใจและจดจ�ำเนือ้หาข่าวได้  ผูวิ้จัยจึงแยกออกเป็น 2 กลุม่ แต่ใช้การ

ควบคุม คือ สาขาวิชาเรียนของผู้อ่าน  

1.	 กลุม่ตวัอย่างทีใ่ช้ในงานวิจัยน้ีเป็นกลุม่ตวัอย่างทีก่�ำหนดข้ึนตามตวัแปรทีจ่ะ 

ศกึษา คือ แบ่งออกเป็น 2 กลุม่  

	 1) 	 กลุ่มนิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน

			   -	  กลุ่มที่อ่านภาษาข่าว 50 คน

			   - 	 กลุ่มที่อ่านภาษาไทยมาตรฐาน 50 คน

	 2) 	 กลุ่มนิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน

			   -	 กลุ่มที่อ่านภาษาข่าว 50 คน

			   - 	 กลุ่มที่อ่านภาษาไทยมาตรฐาน 50 คน

การเก็บรวบรวมข้อมูลเน้ือหาข่าว ในวิจัยเร่ืองน้ีจะสุ่มคัดเลือกข่าวจากท่ีเคย

น�ำเสนอในหนังสือพิมพ์มาแล้ว โดยจะคัดเลือกข่าวที่น�ำเสนอมาแล้วไม่ต�่ำกว่า 1 ปี  

เพื่อป้องกันการจ�ำได้ของกลุ่มผู้อ่าน

ข่าวท่ีเลอืกมาเพือ่เป็นเครือ่งมอืในการทดลอง จะสุม่เลอืกจากข่าวท่ีเคยน�ำเสนอ

ในหนังสือพิมพ์ ได้แก่
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	 1) 	 ข่าวการศกึษาจากหนงัสอืพมิพ์ไทยรัฐ ฉบบัท่ี 21191 วันพฤหสับดีที่ 

28 มกราคม พ.ศ. 2559

	 2) ข่าวอาชญากรรมจากหนังสือพิมพ์ไทยรัฐ ฉบับที่ 21172 วันเสาร์ที่  

9 มกราคม พ.ศ. 2559

ตารางที่ 1  	 แสดงประเภทข่าว ภาษาที่ใช้ และกลุ่มตัวอย่าง

ข่าวทดลอง

นิสิตที่เรียนด้านสื่อสารมวลชน

จ�ำนวนกลุ่มตัวอย่าง

นิสิตที่ไม่ได้

เรียนด้าน

สื่อสารมวลชน

นิสิตที่ไม่ได้

เรียนด้าน

สื่อสารมวลชน

1. ข่าวการศึกษา - ภาษาข่าว

- ภาษาไทยมาตรฐาน

25

25

25

25

2. ข่าวอาชญากรรม - ภาษาข่าว

- ภาษาไทยมาตรฐาน

25

25

25

25

2. ผลวิเคราะห์ข้อมูล

ผู้วิจัยน�ำผลจากการเก็บข้อมูลการอ่านข่าวของกลุ่มตัวอย่าง จากข่าวการศึกษา

และข่าวอาชญากรรม ที่เป็นภาษาข่าว และภาษาไทยมาตรฐาน ซึ่งมีการวิเคราะห์ ดังนี้

2.1 	 ผู้วิจัยใช้แนวคิดเกี่ยวกับประเภทของข่าวมาเพื่อคัดเลือกข่าวที่เป็น 

เครื่องมือ และแนวคิดเกี่ยวกับรูปแบบการเขียนข่าว แนวคิดเกี่ยวกับค�ำ แนวคิดเกี่ยวกับ

ประโยค มาเพื่อเป็นกรอบในการแปลงภาษาข่าวเป็นภาษาไทยมาตรฐาน

2.2 	 เม่ือได้เครือ่งมือท่ีใช้ในการวิจัยแล้ว ผู้วิจัยจะน�ำเครือ่งมอืท่ีได้ไปให้กลุม่

ตัวอย่างที่ 4 กลุ่ม อ่านและบันทึกผลการรับรู้ จากแนวคิดเกี่ยวกับการรับรู้
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ผลการทดลอง
1. 	ผลความเข้าใจ และความจ�ำ ประเภทข่าวการศกึษาทีเ่ขียนด้วยภาษาข่าว  

ของนิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน และไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน  
	 1.1	 นิสิตที่เรียนด้านสื่อสารมวลชน
			   1) 	 ด้านความเข้าใจ พบว่า นิสิตเข้าใจข่าวการศึกษาท่ีเขียนด้วย 

ภาษาข่าว ร้อยละ 54.40 ไม่เข้าใจข่าวการศกึษาท่ีเขียนด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 44.80 และ 
เข้าใจผิดข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 0.80

			   2) 	 ด้านความจ�ำ พบว่า นิสิตจ�ำข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาข่าว 
ไม่ได้ ร้อยละ 72.53 และจ�ำข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาข่าวได้ ร้อยละ 27.46 

	 1.2. 	นิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน
			   1) 	 ด้านความเข้าใจ พบว่า นิสิตไม่เข้าใจ ข่าวการศึกษาที่เขียน 

ด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 56.00 เข้าใจข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 43.20 
และเข้าใจผิดข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 0.80 

			   2) 	 ด้านความจ�ำ พบว่า นิสิตจ�ำข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาข่าว 
ไม่ได้ ร้อยละ 84.80 และจ�ำข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาข่าว ได้ร้อยละ 15.20

สรุปผล ประเภทข่าวการศึกษา ที่เขียนด้วยภาษาข่าว นิสิตท่ีเรียนทางด้าน
สือ่สารมวลชนสามารถเข้าใจภาษาข่าวได้มากกว่านิสติทีไ่ม่ได้เรยีนทางด้านสือ่สารมวลชน  
ส่วนความสามารถในการจ�ำเนือ้ข่าว นิสติท่ีเรียนทางด้านสือ่สารมวลชน สามารถในการจ�ำ 

เนื้อข่าวได้มากกว่านิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน 

ตารางที่ 2 	 แสดงความเข้าใจ และความจ�ำ ประเภทข่าวการศกึษา ท่ีใช้ภาษาข่าวของนิสติ 

	 ทีเ่รียนทางด้านสือ่สารมวลชน และนิสติท่ีไม่ได้เรยีนทางด้านสือ่สารมวลชน

สาขาวิขา

ภาษาข่าวการศึกษา

ร้อยละความเข้าใจ ร้อยละความจ�ำ

เข้าใจ ไม่เข้าใจ เข้าใจผิด จ�ำได้ จ�ำไม่ได้

เรียนสื่อสารมวลชน 54.40 44.80 0.80 27.46 72.53

ไม่ได้เรียนสื่อสารมวลชน 43.20 56.00 0.80 15.20 84.80



ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2561 95วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ภาคภูมิ หรรนภา ความเข้าใจภาษาข่าว การจำ�เนื้อหาในข่าวอาชญากรรมและข่าวการศึกษาของผู้รับสาร

2. 	ผลความเข้าใจ และความจ�ำ ประเภทข่าวการศกึษาทีเ่ขียนด้วยภาษาไทย 

มาตรฐานของนิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน และไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน  

	 2.1	 นิสิตที่เรียนด้านสื่อสารมวลชน

			   1) 	 ด้านความเข้าใจ พบว่า นิสิตเข้าใจข่าวการศึกษาท่ีเขียนด้วย 

ภาษาไทยมาตรฐาน ร้อยละ 65.60  ไม่เข้าใจข่าวการศกึษาทีเ่ขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน

ร้อยละ 34.40 และ เข้าใจผิดข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน ร้อยละ 0.00

			   2) 	 ด้านความจ�ำ พบว่านิสิตจ�ำข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาไทย

มาตรฐานไม่ได้ ร้อยละ 63.46 และจ�ำข่าวการศึกษาท่ีเขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐานได้ 

ร้อยละ 36.53

	 2.2 	 นิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน

			   1) 	 ด้านความเข้าใจ พบว่า นิสิตเข้าใจข่าวการศึกษาท่ีเขียนด้วย 

ภาษาไทยมาตรฐาน ร้อยละ 57.60 ไม่เข้าใจข่าวการศกึษาท่ีเขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน  

ร้อยละ 42.40 และเข้าใจผิดข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน ร้อยละ 0.00 

			   2) 	 ด้านความจ�ำ พบว่า นิสิตจ�ำข่าวการศึกษาที่เขียนด้วยภาษาไทย

มาตรฐานไม่ได้ ร้อยละ 73.06  และจ�ำข่าวการศึกษาท่ีเขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐานได้ 

ร้อยละ 26.93

สรุปผล ประเภทข่าวการศกึษา ทีเ่ขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน นิสติทีไ่ม่ได้เรยีน

ทางด้านสือ่สารมวลชนสามารถเข้าใจภาษาไทยมาตรฐานได้มากกว่านสิติทีเ่รียนทางด้าน

สื่อสารมวลชน ส่วนความสามารถในการจ�ำเน้ือข่าว นิสิตท่ีเรียนทางด้านสื่อสารมวลชน 

สามารถในการจ�ำเนื้อข่าวได้มากกว่านิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน
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ตารางที่ 3  	 แสดงความเข้าใจ และความจ�ำ ประเภทข่าวการศึกษา ที่ใช้ภาษาไทย 

	 มาตรฐาน ของนิสิตท่ีเรียนทางด้านส่ือสารมวลชน และนิสิตที่ไม่ได้เรียน 

	 ทางด้านสื่อสารมวลชน

สาขาวิชา

ภาษาไทยมาตรฐานข่าวการศึกษา

ร้อยละความเข้าใจ ร้อยละความจ�ำ

เข้าใจ ไม่เข้าใจ เข้าใจผิด จ�ำได้ จ�ำไม่ได้

เรียนสื่อสารมวลชน 56.60 34.40 0.00 36.53 63.46

ไม่ได้เรียนสื่อสารมวลชน 57.60 42.40 0.00 26.93 73.06

3.	 ผลความเข้าใจ และความจ�ำ ประเภทข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วย 

ภาษาข่าว ของนสิติทีเ่รยีนทางด้านสือ่สารมวลชน และไม่ได้เรยีนด้านสือ่สารมวลชน  

	 3.1	 นิสิตที่เรียนด้านสื่อสารมวลชน

			   1) 	 ด้านความเข้าใจ พบว่า นิสิตเข้าใจข่าวอาชญากรรมท่ีเขียนด้วย

ภาษาข่าว ร้อยละ 60.00 ไม่เข้าใจข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 39.20 

และ เข้าใจผิดข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 0.80

			   2) 	 ด้านความจ�ำ พบว่า นสิติจ�ำข่าวอาชญากรรมทีเ่ขียนด้วยภาษาข่าวได้  

ร้อยละ 33.60 และจ�ำข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วยภาษาข่าวไม่ได้ ร้อยละ 66.40

		  3.2.   นิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน

				    1) 	 ด้านความเข้าใจ พบว่า นิสิตเข้าใจข่าวอาชญากรรมที่เขียน

ด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 52.80 ไม่เข้าใจข่าวอาชญากรรมทีเ่ขียนด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 45.60  

และ เข้าใจผิดข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วยภาษาข่าว ร้อยละ 1.6

				    2) 	 ด้านความจ�ำ พบว่านิสิตจ�ำข่าวอาชญากรรมท่ีเขียนด้วย 

ภาษาข่าวไม่ได้ ร้อยละ 72.40 และจ�ำข่าวอาชญากรรมทีเ่ขียนด้วยภาษาข่าวได้ ร้อยละ 27.60

สรุปผล ประเภทข่าวอาชญากรรม ที่เขียนด้วยภาษาข่าว นิสิตที่เรียนทางด้าน

สือ่สารมวลชนสามารถเข้าใจภาษาข่าวได้มากกว่านิสติทีไ่ม่ได้เรยีนทางด้านสือ่สารมวลชน 

ส่วนความสามารถในการจ�ำเน้ือข่าว นิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน สามารถ 

ในการจ�ำเนื้อข่าวได้มากกว่านิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน	



ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2561 97วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ภาคภูมิ หรรนภา ความเข้าใจภาษาข่าว การจำ�เนื้อหาในข่าวอาชญากรรมและข่าวการศึกษาของผู้รับสาร

ตารางที่ 4  	แสดงความเข้าใจ และความจ�ำ ประเภทข่าวอาชญากรรม ท่ีใช้ภาษาข่าว ของนิสติ 

	 ทีเ่รียนทางด้านสือ่สารมวลชน และนิสติท่ีไม่ได้เรยีนทางด้านสือ่สารมวลชน

สาขาวิชา

ภาษาข่าวอาชญากรรม

ร้อยละความเข้าใจ ร้อยละความจ�ำ

เข้าใจ ไม่เข้าใจ เข้าใจผิด จ�ำได้ จ�ำไม่ได้

เรียนสื่อสารมวลชน 60.00 39.20 0.80 33.60 66.40

ไม่ได้เรียนสื่อสารมวลชน 53.80 45.60 1.60 27.60 72.40

4. 	ผลความเข้าใจ และความจ�ำ ประเภทข่าวอาชญากรรมทีเ่ขียนด้วยภาษาไทย 

มาตรฐาน ของนสิติทีเ่รยีนทางด้านสือ่สารมวลชน และไม่ได้เรยีนด้านสือ่สารมวลชน

	 4.1	 นิสิตที่เรียนด้านสื่อสารมวลชน

			   1)	 ด้านความเข้าใจ พบว่า นิสิตเข้าใจข่าวอาชญากรรมท่ีเขียนด้วย 

ภาษาไทยมาตรฐาน ร้อยละ 68.80 ไม่เข้าใจข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วยภาษาไทย

มาตรฐาน ร้อยละ 31.20 และ เข้าใจผิดข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน 

ร้อยละ 0.00

			   2) 	 ด้านความจ�ำ  พบว่า นิสติจ�ำข่าวอาชญากรรมทีเ่ขียนด้วยภาษาไทย 

มาตรฐานไม่ได้ ร้อยละ 56.00 และจ�ำได้ข่าวอาชญากรรมทีเ่ขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน 

ร้อยละ 44.00

	 4.2	 นิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน

			   1) 	 ด้านความเข้าใจ  พบว่า นิสิตเข้าใจข่าวอาชญากรรมที่เขียน

ด้วยภาษาไทยมาตรฐาน ร้อยละ 60.00 ไม่เข้าใจข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วยภาษาไทย

มาตรฐาน ร้อยละ 40.00 และ เข้าใจผิดข่าวอาชญากรรมที่เขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน 

ร้อยละ 0.00

			   2) 	 ด้านความจ�ำ พบว่า นิสติจ�ำข่าวอาชญากรรมทีเ่ขียนด้วยภาษาไทย

มาตรฐานไม่ได้ ร้อยละ 68.40 และจ�ำข่าวอาชญากรรมทีเ่ขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน ได้

ร้อยละ 31.60
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สรุปผล ประเภทข่าวอาชญากรรม ที่เขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน นิสิตที่เรียน

ทางด้านสือ่สารมวลชนสามารถเข้าใจภาษาข่าวได้มากกว่านิสติทีไ่ม่ได้เรยีนทางด้านสือ่สาร

มวลชน ส่วนความสามารถในการจ�ำเน้ือข่าว นิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน 

สามารถในการจ�ำเนื้อข่าวได้มากกว่านิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน

 

ตารางที่ 5  แสดงความเข้าใจ และความจ�ำ ประเภทข่าวอาชญากรรมา ที่ใช้ภาษาไทย 

	 มาตรฐาน ของนิสิตท่ีเรียนทางด้านส่ือสารมวลชน และนิสิตที่ไม่ได้เรียน 

	 ทางด้านสื่อสารมวลชน

สาขาวิชา

ภาษาไทยมาตรฐานข่าวอาชญากรรม

ร้อยละความเข้าใจ ร้อยละความจ�ำ

เข้าใจ ไม่เข้าใจ เข้าใจผิด จ�ำได้ จ�ำไม่ได้

เรียนสื่อสารมวลชน 68.80 31.20 0.00 44.00 56.00

ไม่ได้เรียนสื่อสารมวลชน 60.00 40.00 0.00 31.60 68.40

 

ตารางท่ี 6  สรุปเปรียบเทียบข่าวการศึกษา ด้านความเข้าใจและความจ�ำ ในภาษาข่าว  

	 และภาษาไทยมาตรฐาน ของนิสิตท่ีเรียนทางด้านสื่อสารมวลชน และนิสิต 

	 ที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน

สาขาวิชา

ภาษาข่าวการศึกษา ภาษาไทยมาตรฐานข่าวการศึกษา

ร้อยละความเข้าใจ ร้อยละความจ�ำ ร้อยละความเข้าใจ ร้อยละความจ�ำ

เข้าใจ ไม่เข้าใจ เข้าใจผิด จ�ำได้ จ�ำไม่ได้ เข้าใจ ไม่เข้าใจ เข้าใจผิด จ�ำได้ จ�ำไม่ได้

เรียนสื่อสาร

มวลชน

54.40 44.80 0.80 27.46 72.53 65.60 34.40 0.00 36.53 63.46

ไม่ได้เรียน 

สื่อสาร

มวลชน

43.20 56.00 0.80 15.20 84.80 57.60 42.40 0.00 26.93 73.06



ปีที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2561 99วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

ภาคภูมิ หรรนภา ความเข้าใจภาษาข่าว การจำ�เนื้อหาในข่าวอาชญากรรมและข่าวการศึกษาของผู้รับสาร

ตารางที่ 7	 สรปุเปรยีบเทยีบข่าวอาชญากรรม ด้านความเข้าใจและความจ�ำ ในภาษาข่าว  

	 และภาษาไทยมาตรฐาน ของของนิสิตท่ีเรียนทางด้านสื่อสารมวลชน และ 

	 นิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน

สาขาวิชา

ภาษาข่าวอาชญากรรม ภาษาไทยมาตรฐานข่าวอาชญากรรม

ร้อยละความเข้าใจ ร้อยละความจ�ำ ร้อยละความเข้าใจ ร้อยละความจ�ำ 

เข้าใจ ไม่เข้าใจ เข้าใจผิด จ�ำได้ จ�ำไม่ได้ เข้าใจ ไม่เข้าใจ เข้าใจผิด จ�ำได้ จ�ำไม่ได้

เรียนสื่อสาร

มวลชน

60.00 39.20 0.80 33.60 66.80 68.80 31.20 0.00 44.00 56.00

ไม่ได้เรียน

สื่อสาร

มวลชน

52.80 45.60 1.60 27.60 72.40 60.00 40.00 0.00 31.60 68.40

 

อภิปรายผล

ผลการวิเคราะห์ ประเภทข่าวการศึกษา พบว่า นิสิตที่เรียนด้านสื่อสารมวลชน

เข้าใจภาษาข่าว (ร้อยละ 54.40) ได้มากกว่านิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน  

(ร้อยละ 43.20) เนื่องจากภาษาข่าวนิยมใช้ค�ำสแลง และค�ำเฉพาะ อาจท�ำให้ผู้อ่านข่าว

เข้าใจภาษาได้ยาก ซึ่งสอดคล้องกับ สุรสิทธิ์ วิทยารัฐ (2545) กล่าวว่า ข่าวการศึกษา

เป็นข่าวหนัก คือข่าวที่ให้สาระประโยชน์ เป็นเรื่องราวที่ค่อนข้างเข้าใจยาก จึงต้องอาศัย

ความคิด ความรู ้ความสนใจ และต้องตดิตามความเคลือ่นไหวเหตกุารณ์น้ันมาพอสมควร

จึงเข้าใจข่าว  ส่วนด้านความจ�ำ พบว่า นิสิตที่เรียนด้านสื่อสารมวลชน (ร้อยละ 72.53) 

และนิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน (ร้อยละ 84.80)  ทั้ง 2 กลุ่ม มีความสามารถ

จ�ำเน้ือหาข่าวได้น้อย ในเรือ่งของความจ�ำน้ัน จากผลการวิเคราะห์เน่ืองจากข่าวการศกึษา 

เป็นประเภทข่าวหนัก เป็นเร่ืองราวที่เข้าใจค่อนข้างยาก ต้องใช้อาศัยความคิด ความรู้

ภูมิหลังของข่าว และที่ส�ำคัญคือความสนใจของผู้อ่าน ซึ่งสอดคล้องกับ นพมาส อุ้งพระ 

(2555) กล่าวว่า ความจ�ำระยะสั้น เป็นความจ�ำหลังจากการเก็บจ�ำข้อมูลและมีการระลึก

ออกมาทันที เม่ือเวลาผ่านไป ถ้าไม่มีการทบทวนอีกความจ�ำน้ีก็จะเลือนหายไป ซึ่งข่าว 

การศึกษาเป็นข่าวที่ผู้อ่านส่วนใหญ่ให้ความสนใจและจ�ำจึงไม่มีการทบทวนความจ�ำ 
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ประเภทข่าวการศึกษา พบว่า นิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน (ร้อยละ 

56.60) และนิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน (ร้อยละ 57.60) สามารถเข้าใจ

ภาษาไทยมาตรฐานได้ดี ซึ่งสอดคล้องกับ สุปรีดี  สุวรรณบูรณ์ (อ้างอิงจากเว็บไซต์: 

http://www.ipesp.ac.th/learning/thai/) กล่าวว่า ภาษามาตรฐานเป็นภาษาท่ีได้รับ 

การยอมรับว่าเป็นภาษาท่ีถูกต้องเหมาะสม ทั้งการพูดและการเขียน ถือเป็นภาษากลาง 

ที่ใช้ติดต่อสื่อสารเข้าใจกันทั้งประเทศด้วยส�ำนวน และส�ำเนียงเดียวกัน ใช้ติดต่อสื่อสาร 

ในวงราชการ สถานศึกษาและสถาบันส�ำคัญในสังคม ใช้ในสถานการณ์ที่เป็นทางการ  

ภาษาไทยมาตรฐานสามารถเข้าใจได้ทุกคน ส่วนด้านการจ�ำเน้ือหาข่าวนิสิตท่ีเรียน 

ด้านสื่อสารมวลชน (ร้อยละ 63.46)  และนิสิตที่ไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน  

(ร้อยละ 73.06) ทั้ง 2 กลุ่ม มีความสามารถจ�ำเนื้อหาข่าวได้น้อย ข้อสังเกตจากผลการ

วิเคราะห์เน่ืองจากข่าวการศึกษาเป็นประเภทข่าวหนัก เป็นเรื่องราวที่เข้าใจค่อนข้างยาก  

ต้องใช้อาศัยความคิด ความรู้ภูมิหลังของข่าว และท่ีส�ำคัญคือความสนใจของผู้อ่าน 

สอดคล้องกับ นพมาส อุ้งพระ (2555) กล่าวว่า ความจ�ำระยะสั้น เป็นความจ�ำหลังจาก

การเก็บจ�ำข้อมูลและมีการระลึกออกมาทันที เมื่อเวลาผ่านไป ถ้าไม่มีการทบทวนอีก 

ความจ�ำนี้ก็จะเลือนหายไป

ผลการวิเคราะห์ ประเภทข่าวอาชญากรรม พบว่า นิสิตที่เรียนทางด้านสื่อสาร

มวลชน (ร้อยละ 60.00) และนิสิตที่ไม่ได้เรียนทางด้านสื่อสารมวลชน(ร้อยละ 53.80)  

ทัง้ 2 กลุม่ สามารถเข้าใจภาษาข่าวได้ดี ซึง่สอดคล้องกบั ภาคภมิู หรรนภา (2555) กล่าวว่า  

ข่าวอาชญากรรม เป็นข่าวเบา คือข่าวทีค่นทัว่ไปให้ความสนใจ เพราะเป็นข่าวทีอ่่านเข้าใจง่าย 

และมักเน้นให้เกิดอารมณ์คล้อยตามมากกว่าให้ความรู้ ด้วยเหตุน้ีจึงท�ำให้ผู้อ่านท้ัง  

2 กลุ่มสามารถเข้าใจภาษาข่าวอาชญากรรมได้ ส่วนการจ�ำเน้ือหาข่าวนิสิตที่เรียนด้าน

สื่อสารมวลชน (ร้อยละ 66.40) และนิสิตท่ีไม่ได้เรียนด้านสื่อสารมวลชน (ร้อยละ 

72.40) ทั้ง 2 กลุ่ม มีความสามารถจ�ำเนื้อหาข่าวได้น้อย สอดคล้องกับ นพมาส อุ้งพระ 

(2555) กล่าวว่า ความจ�ำระยะสั้น เป็นความจ�ำหลังจากการเก็บจ�ำข้อมูลและมีการระลึก

ออกมาทนัท ีเม่ือเวลาผ่านไป ถ้าไม่มกีารทบทวนอกีความจ�ำนีก้จ็ะเลอืนหายไป เน่ืองจาก

ข่าวเป็นความจ�ำระยะสั้น และข่าวอาชญากรรมมีลักษณะเป็นข่าวรายงาน เน้นให้เกิด

อารมณ์คล้อยตามมากกว่าให้ความรู้ จึงไม่มีการระลึกออกมาคิดทบทวนอีก ความจ�ำ 

ก็จะหายไป
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ภาคภูมิ หรรนภา ความเข้าใจภาษาข่าว การจำ�เนื้อหาในข่าวอาชญากรรมและข่าวการศึกษาของผู้รับสาร

ประเภทข่าวอาชญากรรม พบว่า นิสิตท่ีเรียนทางด้านสื่อสารมวลชน (ร้อยละ 

68.80) และนิสติทีไ่ม่ได้เรยีนด้านสือ่สารมวลชน (ร้อยละ 60.00) สามารถเข้าใจภาษาไทย 

มาตรฐานได้ดี ซึ่งสอดคล้องกับ สุรสิทธิ์ วิทยารัฐ (2545) กล่าวว่า ข่าวอาชญากรรม 

คือข่าวท่ีคนท่ัวไปให้ความสนใจ เป็นข่าวท่ีเข้าใจง่าย เป็นข่าวรายงานเหตุการณ์ทั่วไป 

ไม่ต้องใช้ความรู้ในการอ่านมากนัก และสอดคล้องกับ สุปรีดี  สุวรรณบูรณ์ (อ้างแล้ว) 

กล่าวเพิ่มเติมว่า ภาษาไทยมาตรฐาน ถือเป็นภาษากลางที่ใช้ติดต่อสื่อสารและเป็นภาษา 

ที่เข ้าใจกันท้ังประเทศจึงท�ำให้ผู ้อ ่านเข้าใจข่าวที่เขียนด้วยภาษาไทยมาตรฐาน  

ส่วนจ�ำเนื้อหาข่าวนิสิตที่เรียนด้านสื่อสารมวลชน (ร้อยละ 56.00) และนิสิตที่ไม่ได้เรียน 

ด้านสือ่สารมวลชน (ร้อยละ 68.40) ท้ัง 2 กลุม่ มีความสามารถจ�ำเน้ือหาข่าวอาชญากรรม 

ได้มากว่าข ่าวการศึกษา สอดคล้องกับภาคภูมิ หรรนภา (2559) ได้กล่าวไว ้

ข่าวอาชญากรรมเป็นข่าวเบา จ�ำได้ง่ายกว่าข่าวการศึกษาที่เป็นข่าวหนัก 

กิตติกรรมประกาศ

ผู ้ วิ จัยขอขอบคุณ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย

มหาสารคาม ที่สนับสนุนงบประมาณ โครงการการวิจัย ครั้งนี้ รวมทั้งผู้ที่เกี่ยวข้องที่ช่วย

ในการท�ำวิจัยให้ส�ำเร็จลุลวงด้วยดี
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